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«Путешествие по Египту и Нубии в 1834-1835 гг.» А. С. Норова: 
постижение иной культуры (имагологический аспект) 
Никольский Е. В., Папилова Е. В. 

Аннотация. Цель исследования – выявить имагологические аспекты травелога середины XIX в.  
Для этого в статье рассматривается наследие малоизвестного автора второй трети XIX в. А. С. Норова, 
работавшего преимущественно в жанре травелога; его «Путешествие по Египту и Нубии в 1834-1835 гг.» 
анализируется в имагологическом ключе. Научная новизна заключается в том, что творчество Норо-
ва, во-первых, недостаточно изучено, во-вторых, еще менее изучена поэтика его травелогов. Меж тем 
этот автор интересен тем, что он раскрывает для читателя многогранную культуру Египта, характери-
зует основные этносы, там проживающие (арабов, турок, коптов), описывает природу и основное вни-
мание уделяет проблемам истории и религии. В результате исследования установлено, что для Норова 
как глубоко верующего христианина Египет представляет особый интерес как единое сакральное 
пространство, где переплетаются события Ветхого и Нового Заветов. Норовский травелог примеча-
телен также и тем, что в нем раскрыты и менее известные темы, связанные с Египтом: жизнь хри-
стиан-коптов, социальная политика «отца нового Египта» Мухаммеда Али, сосуществование христи-
ан и мусульман. Авторы высказывают ряд наблюдений по стилю данного травелога, своеобразию 
лиризма в прозе, авторского мировосприятия. 
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“Travel to Egypt and Nubia in 1834-1835” by Abraham S. Norov: 
Understanding an alien’s culture (imagological aspect) 
E. V. Nikolsky, E. V. Papilova 

Abstract. The research aims to identify the imagological aspects of mid-19th-century travelogues. The article 
reveals the heritage of a little-known writer of the mid-19th century Abraham S. Norov, who used to write 
mainly travelogues. His “Travel to Egypt and Nubia in 1834-1835” is analyzed in imagological way. The re-
search is original in that Norov’s works are not studied enough and the poetics of his travelogues is even 
less studied. Nevertheless, this writer is of interest to the reader because he reveals the multifaceted culture 
of Egypt, describes the nature, characterizes the main ethnic groups living there (the Arabs, the Turks,  
the Copts) and pays special attention to their history and religion. As a result, it was found that for Norov 
(who was a deeply religious Christian), Egypt is of particular interest as a sacred space where the events  
of the Old and the New Testaments are bound together. Norov’s travelogue is notable also for revealing 
less-known issues connected with Egypt: the life of Coptic Christians, the social policy of the “father of the new 
Egypt” Mohammed Ali, the coexistence of Christians and Muslims. The authors of the article also talk about 
the style of the travelogue, the originality of lyricism of this prose and the writer’s worldview. 

Введение 

Актуальность данного исследования обусловлена нарастающим в науке интересом к имагологии – дис-
циплине, изучающей восприятие «чужого» в собственном мировидении. В рамках литературоведения пред-
ставляется целесообразным изучение имагологических аспектов разных литературных направлений и жан-
ров. Травелог – самый «имагологичный» жанр прозы, поскольку предполагает непосредственный контакт 
с инородным. В данной статье делается попытка изучения имагологических аспектов русского травелога се-
редины XIX в. на материале отдельно взятого произведения. Для этого необходимо решить следующие зада-
чи: определить причины интереса писателей к путешествию как жанру и форме познания «чужого»; выявить 
причины интереса русских писателей (а также читателей) конкретно к Древнему Ближнему Востоку, в частно-
сти к Египту; выделить основные направления познания «чужого», свойственные автору; выявить особенности 
соприкосновения с мусульманским миром; охарактеризовать особенности писательского стиля автора.  
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Материалом для исследования послужил травелог малоизвестного писателя второго ряда А. С. Норова, 
впервые опубликованный в 1853 г.: 

• Норов А. С. Путешествие по Египту и Нубии в 1834-1835 гг. СПб.: Типогр. III Отд. Собств. Е. И. В. кан-
целярии, 1853.  

Также авторы привлекли травелог А. Н. Муравьева: 
• Муравьев А. Н. Путешествие ко святым местам в 1830 г. СПб.: Тип. III Отд. Собств. Е. И. В. канцелярии, 1832.  
В качестве справочного материала были задействованы следующие источники:  
• Философский словарь / под ред. И. Т. Фролова. М.: Республика, 2001.  
• Хитрово В. Н. Палестина и Синай. СПб.: Тип. Майкова, 1876. Ч. 1. Библиографический указатель рус-

ских книг и статей о Святых местах Востока, преимущественно палестинских и синайских. 
Теоретическую базу исследования составляют работы, посвященные изучению традиций русской палом-

нической литературы и жанра травелога, а также путешествий в историческом и культурологическом аспек-
тах. Так, В. В. Абашев (2015) исследует традиции русской паломнической литературы, акцентируя внимание 
на особенностях восприятия и описания сакрального пространства. О. Н. Александрова-Осокина (2015) об-
ращается к вопросам жанровой структуры паломнической литературы, подчеркивая ее роль в формировании 
национального самосознания. А. Ю. Власова (2022) анализирует развитие русской паломнической литерату-
ры в XIX в., уделяя внимание специфике описания восточных реалий. В. М. Гуминский (2008) раскрывает 
вопрос о влиянии паломнической традиции на формирование литературных образов путешественников. 
Работы, посвященные жанру травелога, также составляют важную часть теоретической базы. Е. В. Ефимов-
ский (2021) исследует травелог как гибридный жанр, сочетающий элементы автобиографии, этнографическо-
го исследования и художественного описания, что позволяет определить жанровую природу текста Норова. 
А. Ю. Сорочан (2021) рассматривает травелог как средство межкультурной коммуникации, акцентируя внима-
ние на особенностях репрезентации другой культуры. О. В. Морозова (2021) пишет о травелоге как о способе 
осмысления культурного «другого». Исторический аспект путешествий освещен в работе А. А. Аксеновой (2014), 
а культурологический подход представлен в исследовании И. В. Моклецовой (2002). 

Для анализа использованы следующие методы: описательный (для детального представления контекста 
и содержания травелога Норова), культурно-исторический (для анализа культурных и исторических реалий, 
описанных автором), интертекстуального анализа (для выявления взаимосвязей произведения Норова с биб-
лейскими текстами и христианскими традициями), а также метод сквозного (для прослеживания сквозных 
тем и мотивов) и комплексного (для изучения поэтики травелога Норова) анализа.  

Практическая значимость исследования заключается в разработке методов имагологического анализа 
травелога как жанра, а также в возможности использования материалов исследования при чтении курса рус-
ской литературы по авторам второго ряда.  

Обсуждение и результаты 

После окончания наполеоновских войн количество путешествий и путевых очерков путешественников 
значительно выросло. В XIX в. в сознание мировой общественности проникло понимание того, что мир рас-
ширился и стал доступен для передвижения по нему. Этим был порожден интерес к путешествиям, к позна-
нию экзотических культур и древних цивилизаций. Одновременно распространялась литература о путеше-
ствиях. Травелоги составляли один из самых обширных жанров литературы XIX века, в том числе и в России.  

Особым интересом пользовался мир Древнего Ближнего Востока, в частности Египет. Он волновал чело-
века XIX в. своей связью с библейской историей, манил возможностью сопоставления древнего и современно-
го Египта (Гуминский, 2008; Моклецова, 2002; Александрова-Осокина, 2015; Морозова, 2021; Петрова, 2021; 
Власова, 2022). Ученые из ведущих университетов, священнослужители и большое количество независимых 
частных исследователей отправлялись на север Африки, насыщались там впечатлениями и спешили расска-
зать об увиденном своим соотечественникам, снискивая их восхищение. Исследования Египта учеными 
из разных стран (француз Ж.-Ф. Шампольон, англичанин Д. Г. Вилькинсон, немец К. Р. Лепсиус и др.) положили 
начало новой отрасли в науке – египтологии. Начало XIX в. в Египте было годами первых археологических от-
крытий, которые были восприняты с энтузиазмом и стимулировали дальнейшее изучение (Аксенова, 2014, с. 58). 
Расшифровка египетских иероглифов позволила продвинуться вперед в этом знании, и даже множившаяся 
путевая и туристическая литература способствовала развитию археологии и египтологии. 

В России особый интерес к Египту, наряду с А. Н. Муравьевым (1832), проявил Авраам Сергеевич Но-
ров (1795-1869) – русский государственный деятель, путешественник и писатель. Его личное знакомство 
с Египтом легло в основу книги «Путешествие по Египту и Нубии в 1834-1835 гг.», впервые изданной в 1853 г. 
На тот момент Древний Египет еще не был знаком российской общественности так же отчетливо, как евро-
пейцам, поэтому Норов стремился туда, чтобы удовлетворить свое растущее любопытство относительно этой 
страны. Она интересовала его прежде всего потому, что земля Древнего Египта была библейской, а значит, 
могла заполнить визуальные бреши в библейском повествовании. «Единственный светоч в истории перво-
бытной есть Библия», – писал он в предисловии к книге (Норов, 1853). Русскому путешественнику были зна-
комы опубликованные исследования европейских египтологов (в книге он часто на них ссылается), также его 
сильно занимал язык египетских иероглифов, которые он, вслед за Шампольоном, пытался понять.  
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В Египте в это время было неспокойно. Шла египетско-турецкая война, правительство Египта под руко-
водством основателя королевской династии, паши Мухаммеда Али (Мегмет-Али у Норова), лавировало между 
европейскими супердержавами. Поэтому автору травелога российским правительством было поручено вы-
полнить по ходу путешествия несколько дипломатических поручений, что, в свою очередь, давало ему неко-
торые преференции и обеспечивало безопасность в далекой экзотической стране.  

Норова интересовали два аспекта Египта: 1) экзотическая иностранная культура, которую можно назвать араб-
ским Египтом; 2) то, что осталось от древней цивилизации, от фараонов Египта, например пирамиды, о которых 
Норов писал, что они есть «древнейшее создание рук человеческих <…>, их видели Иосиф, Моисей» (1853, с. 198-199).  

Источниками, которые подпитывали знания путешественника о Египте, были труды античных филосо-
фов (Геродот, Страбон, Платон, Птолемей, Вергилий), греческие мифы и, прежде всего, Библия. Связь Египта 
с библейскими событиями рождала в умах путешественников XIX в. чувство тесной связи Египта нового 
и древнего, иллюстрировала и объединяла Ветхий и Новый Завет. В. В. Абашев, характеризуя особенности 
жанра паломнического травелога этой поры, называет его доминантой «интенсивное переживание путеше-
ственником сакральности пространства и, прежде всего, чувство личного прикосновения к святыне» (2015, с. 58). 
Уже при виде берега Египта с корабля Норов записал: «Первые воспоминания, пробудившиеся во мне, были биб-
лейские, как бы невольно вылетело из уст моих: “Из Египта воззвал Я Сына Моего”» (1853, с. 31). Тот факт, 
что многие проявления местной жизни (обычаи, нравы, одежда) остались, пройдя через многие века, практически 
такими же, заставлял Норова обращать на них самое пристальное внимание. Даже небольшие детали Египта XIX в. 
служили укреплению связей со старо- и новозаветными событиями. Следуя традиции травелогов XIX в., Норов 
постоянно проводит параллели между современностью и временами Моисея.  

Повествование начинается с описания пути к земле Египта. Он оказался не менее захватывающим, чем 
пребывание в самой цели путешествия: по пути из Триеста в Египет Норов успел осмотреть римские разва-
лины, древние храмы и попасть в бурю в Средиземном море, описанную им с присущей ему образностью: 
«Молнии обливали нас своим бледным светом, и гром разражался над нами с ужасным треском. Мы видели гроз-
ное и великолепное зрелище» (1853, с. 26). Отметим в скобках, что лиричность в описании природы весьма 
свойственна стилю Норова, например: «Когда я возвращался в Сахару, уже смерклось. Лунный свет трепетал 
в стоячих струях того озера, которое находится на западной стороне Мемфиса: пирамиды высились перед нами 
на гряде Ливийских скал» (1853, с. 247).  

С первых же минут пребывания на африканском континенте писатель поражен экзотикой увиденного: 
«Первый шаг на этот берег Африки поразителен для европейца. Это раскаленное солнце и знойный песок, народ 
черных, их восточная одежда или их нагота; эти уродливые и вместе кичливые верблюды, влекущие меха с водою; 
женщины, подобно привидениям, завернутые в белые саваны, с завешенными до глаз лицами, с проницательными 
взорами, то с кувшином на голове, то с нагим младенцем, сидящим верхом на их шее; эти имамы, сидящие поджав 
ноги, в глубокой задумчивости, с четками в руках и с молитвами пророку на устах; роскошные муслимы, едущие то 
на гордой арабской лошади, то на богато убранном осле; слепые и изуродованные нищие, лежащие как бы без чувств 
и палимые солнцем; этот оборванный, изнуренный народ, волнующийся туда и сюда, расталкиваемый палицами 
янычар, которые сопровождают здешних вельмож и европейцев; эти ни на что не похожие переходы, называемые 
улицами; все это кажется сном, и стараешься невольно увериться в истине видимого» (Норов, 1853, с. 35-36).  

Вот как автор описывает небольшой городок Шабур: он «отличается от прочих селений красотою место-
положения на крутом берегу и живописностью дерев, его оттеняющих; тут один сикомор, растущий на самой 
оконечности берега, конечно, видел не менее двух столетий, он имеет в окружности около четырех человеческих 
обхватов; красивая мечеть обнесена зубчатою стеною, возле видны разрушенные водопроводы. Несколько молодых 
женщин вынесли нам молока, они замечательны своею стройностью и красотою больших глаз, полных огня, 
накинутая на них синяя драпировка, при каждом движении, обнажает их члены. <…> Ловкость, с какою они од-
ною рукою придерживают кувшины, замечательна» (Норов, 1853, с. 88-89). 

На протяжении всего повествования Норов отмечает диковинные для европейца реалии египетской жиз-
ни – пальмовые рощи, сикоморы, лавры, померанцы, платаны и акации, сооруженные из тростника плоты, 
навьюченные верблюды и ослы, арабские кони, гиены и скорпионы, необычные мечети с минаретами, одеж-
да арабов (чалмы, закутанные в покрывала женщины), описывает жизнь бедуинов, базар чернокожих не-
вольников, жилища-мазанки, интерьеры богатых египтян, имеющих гарем, пищу и музыкальные инстру-
менты, климат Египта, касается и местных болезней, называя главной из них «оффальмию» (болезнь глаз 
от песка и солнца (Норов, 1853, с. 193)).  

Свое путешествие по Египту русский путешественник начинает с Александрии – второго по величине го-
рода Египта после Каира. Норов окунается в его историю: Александрия была построена во времена правле-
ния греческого императора Александра Македонского, который стремился увековечить свое имя, дав его 
этому городу: «Когда Александр Македонский проник в Египет, он нашел на этом знойном берегу бедное селение 
Ракотис, но он был поражен выгодами, которые предоставляет этот берег для обширного торгового города» 
(1853, с. 37). Далее Александрия процветала, став видной культурной, политической и экономической столи-
цей Египта. Это была известная столица Птолемеев с памятниками, многие из которых остаются свидетеля-
ми великой цивилизации, например гавань и древний маяк Фароса, вернее – его развалины. «Этот знаме-
нитый маяк воздвигнут Состратом Книдским и считался одним из семи чудес света» (Норов, 1853, с. 40). Норов 
сожалеет о том, что заповедные места – вне пределов распространения христианской культуры: «…я не могу 
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видеть без грусти мусульманский полумесяц на той точке, откуда свет Божественного Писания, столь долго та-
ившийся в земле обетованной, разлился по всему миру» (1853, с. 42). Не повезло и памятнику античных времен – 
Помпеевой колонне, римской колонне Победы: «Торжественный памятник, носящий имя Помпея, теперь от-
брошен за город и стоит на краю пустыни» (Норов, 1853, с. 49). Писатель проводит параллель с российской ко-
лонной: «…на берегах Невы подобный колосс, но еще более величественный, воздвигся в память Александру Благо-
словенному» (Норов, 1853, с. 49). В день отъезда в Египет в Петербурге Норов присутствовал на открытии Алек-
сандрийского столпа («Прощание мое с родиною обратилось к кресту и ангелу этой колонны» (1853, с. 50)).  

Норова (1853, с. 53) торопили выехать из Александрии по причине бушевавшей там чумы. По возвращении 
домой он дополнил путевой дневник описанием экономического положения Александрии, привлекая множе-
ство источников, доказывая, что «торговые сношения прежнего времени были ничтожны в сравнении с тем раз-
витием, которое они получили ныне» (Норов, 1853, с. 68). Подробно описан им египетский флот того времени.  

Далее по Нилу (главной транспортной артерии Египта) Норов попадает в Каир и в долину Гиза. Последняя 
стала важнейшей точкой путешествия для писателя: в Гизе расположено множество пирамид. Желание Авра-
ама Норова исполнилось: он будто переместился на несколько тысяч лет назад. С восторгом он пишет: 
«Взгляд на эти чудесные громады внушает какую-то гордость человеку, показывая ему, до какой степени он мо-
гущ; что дела рук его, ненавидимые стихиями, существуют с младенческих веков земли. Если какой-нибудь зем-
ной памятник может говорить о нетлении, то это пирамиды!» (Норов, 1853, с. 95). «Вот почти миллион пяти-
сот тысячный раз, как они видят восходящее солнце, подумал я! То же безоблачное небо, те же пустыни, тот же 
Нил с того времени, как они поставлены на вечную стражу Египта; но сколько царств и народов сменились перед 
ними!» (Норов, 1853, с. 199). «Тут огромность ее, – пишет Норов, стоя у подножия пирамиды, – подавляет 
само воображение; хотя эти отесанные камни показывают труд чьих-то рук, но вы едва верите, чтоб это было 
сделано руками человеческими» (1853, с. 205). Осматривает он и Сфинкса (Норов, 1853, с. 201-205).  

C особым интересом входит Норов внутрь пирамид. Пройдя сложный маршрут в уже открытую погре-
бальную комнату пирамиды, писатель восклицает: «Что же я нашел в этой исполинской горе, нагроможденной 
целым народом? Гробницу, и то еще не совсем достоверно, гробница ли это? Может ли быть, чтобы такая гро-
мада, превышающая все, что доселе созидали человеки, была воздвигнута для единственной цели сохранить 
от брения несколько царских трупов?» (Норов, 1853, с. 214). Поскольку останков в усыпальницах ко времени 
посещения Норовым уже не было, путешественник выдвинул гипотезу, что «место погребения великого мерт-
веца было не в пирамиде, а под пирамидою» (1853, с. 216), что «пирамиды, хотя и заключали в себе прах их первых 
основателей, но, вместе с тем, они служили как бы храмом для некоторых религиозных таинств, о которых нам 
остались темные предания» (1853, с. 217). Писатель поражен представлениями египтян о загробной жизни: 
«Нельзя не удивляться этому единственному в мире народу! Постоянно занятые высокою мыслью о бессмертии 
и пораженные бренностью временного существования, они в самых каменоломнях хотели оставить следы своего 
величия и поверяли памятникам самой природы историю своего бытия в этом мире» (Норов, 1853, с. 187).  

Резюмируя свои впечатления от посещения пирамид и восхождения на вершину крупнейшей из них – 
пирамиды Хеопса, Норов восклицает, что пирамида отражает «не следы времени, но тщетность усилий чело-
веческих, употребленных на разрушение этой массы, или для изыскания тайны ее построения» (1853, с. 218). 

Далее путь писателя лежал к пирамидам Сахары и Дахшура – в Мемфис, о котором он написал: «Мало горо-
дов отзываются так громко в истории древнего мира и так воспламеняют воображение, как Мемфис! Все про-
свещение, вся баснословная теогония [совокупность мифов, трактующих происхождение богов (Философский 
словарь, 2001, с. 558)] греков и римлян возникли отсюда» (Норов, 1853, с. 238).  

Не раз касается Норов национального характера арабов: описывает их семейные порядки и положение 
женщины (Норов, 1853, с. 136-138), распорядок дня египтянина, его привычки курить трубку и пить кофе 
(Норов, 1853, с. 134-136). О характере и способностях арабов он пишет: «…арабы прилежны, но из 100 человек едва 
ли найдется одна умная голова; они должны быть беспрестанно употребляемы на службу, чтоб не забыть того, 
что знают; но вообще между ними много соревнования» (Норов, 1853, с. 75). Сравнивая их с турками, занимающими 
в Египте в основном административные посты (как и сам Мегмет-Али – турок), Норов добавляет: «…арабы вообще 
проницательнее турок, они учатся скоро и легко, у них много природного ума, но мало соображения, и потому они 
должны всегда быть руководимы» (1853, с. 402). По мнению Норова, араб «от природы ленив» (1853, с. 405), но Мег-
мет-Али пошел правильным путем, определив приоритетом развития страны распространение просвещения.  

Несколько раз Норов останавливается на теме коптов. Особый интерес к ним связан с тем, что египтяне-
копты считались прямыми потомками древних египтян, обратившимися в христианство. Автор подробно 
описывает историю этой народности, касается и темы гонений на них мусульман (Норов, 1853, с. 300-306). 
Самым любопытным местом старого Каира он называет квартал коптов, «отделенный от города и обнесенный 
древними стенами» (Норов, 1853, с. 168). О коптской церкви в Александрии он говорит, что она «еще древнее 
греческой и посвящена св. евангелисту Марку» (Норов, 1853, с. 49).  

Размышляя о сосуществовании в Египте христианства и ислама, Норов констатирует, что они «разделены 
ужасною бездною, и кто знает, когда она будет засыпана? <…> Он [Мегмет-Али. – Е. Н., Е. П.] терпит европейцев 
и часто ими пользуется, видя, что не может обойтись без их сведений, но он еще гораздо охотнее старается 
освободиться от них, как скоро замечает, что его турки или арабы могут их заменить, и мы уже имели случай 
сказать, что он ненавидит европейцев» (1853, с. 403). Во время приема иностранных гостей, в том числе и Но-
рова, Мегмет-Али с гордостью рассказывает об обязанности мусульман совершить паломничество в Мекку 
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и как бы в насмешку спрашивает, почему так мало европейцев едет в Иерусалим на поклонение. На это Норов 
отвечает ему, что в христианстве поклонение Иерусалиму не вменено в обязанность, что христианин носит 
Иерусалим в своем сердце и что таинства, совершаемые в христианстве, равно святы вне зависимости от ме-
ста совершения таинства. Также он добавляет, что мусульманин, направляясь в Мекку, совершает путь 
по странам единоверным, а христианину не так легко достичь своих святынь (Норов, 1853, с. 107).  

Норов, будучи глубоко верующим человеком, как и многие его современники, мечтал, что «знамение креста 
заблестит некогда с высот пирамид для черных обитателей берегов Нила» (1853, с. 202). И вместе с тем четко 
осознавал, что «исламизм грозит еще продолжительным варварством Востоку» (Норов, 1853, с. 404).  

Находясь в Египте, он стремится чаще бывать в христианских святынях – греческих и коптских прихо-
дах. В Каире он посещает греческую церковь св. Сергия и вновь обращается к библейским реминисценциям: 
она «служила несколько времени убежищем Пресвятой Богородице, с младенцем Иисусом, во время их пребыва-
ния в Египте» (Норов, 1853, с. 169). Норов помогает организовать доставку в нее нового иконостаса, пода-
ренного графиней Анной Алексеевной Орловой-Чесменской (Норов, 1853, с. 298-300), а также посещает 
коптскую церковь Успения Пресвятой Богородицы, монастырь св. Макария и другие христианские святыни 
(Норов, 1853, с. 91, 168-171).  

Долгое время пребывая вдали от родины, Норов скучает по общению не только с русскими людьми, 
но даже просто с европейцами: «Нельзя себе вообразить той отрады, которую чувствует в этих странах евро-
пеец, находящий случайно общество своих собратий» (1853, с. 261).  

Говоря о стиле травелога А. С. Норова, отметим приверженность автора своеобразному способу изложе-
ния путевых заметок, прослеживающемуся на всем пространстве его книги. Прежде всего, он точно и четко 
описывает пройденный маршрут, сопровождая это описание довольно красочными и сочными картинами 
окружающей действительности, которые позволяют читателю как бы совершить путешествие во времени. 

Повествование ведется от первого лица. Травелог не имеет единого сюжета, а развитие действия предпо-
лагает ряд эпизодов или участков маршрута, прошитых нитью истории и личного отношения автора. Квали-
фицированный ученый и писатель, Норов иллюстрирует свои впечатления от природы, памятников истории 
и архитектуры, национальных темпераментов, социальных проблем и т. д. через такие, казалось бы, не свя-
занные друг с другом эпизоды.  

Рассказывая историю древнейшей страны, Норов как бы оглядывается по сторонам и замечает следы библей-
ских героев – то Моисея, то «Пресвятой Девы с Божественным младенцем Иисусом, сопровождаемой Иосифом» 
(1853, с. 283), которые нашли себе покров под сикоморным деревом после утомительного пути через пустыню.  

Норов был глубоко верующим человеком, для которого православие – абсолютная ценность в жизни. 
Но даже при такой субъективности, его литературный травелог не поддерживает менторский тон морализа-
торства. Возможно, что отсутствие прямой дидактики связано с разносторонними интересами ученого, исто-
рика и писателя. По крайней мере, Норов, столкнувшись с чужеродными условиями, хотя и склонен сравни-
вать и противопоставлять, но не увиденное со знакомым, а скорее то, что он представлял по историческим 
источникам, с тем, что он увидел на самом деле.  

Заключение 

Таким образом, мы приходим к следующим выводам. Травелог А. С. Норова о путешествии по Египту был 
чрезвычайно популярен среди современников (недаром В. Н. Хитрово назвал его «лучшим и подробнейшим 
описанием Святой земли в русской литературе» (1876, с. 47)) и стимулировал интерес к древней цивилизации 
не только ученых, но и обывателей. Следствием обращения к теме Египта стало, с одной стороны, развитие 
нового научного направления, которое в конечном итоге превратилось в дисциплину египтологии, с другой 
стороны, добытый материал стал основой построения воображаемой иллюстрации библейского мира.  

Травелог Норова – яркий пример жанра, который объединяет документальность с художественностью, де-
лая описание путешествий не просто фиксацией маршрута, но и размышлением о культуре, истории и духов-
ности, он создает у читателя эффект присутствия. Несмотря на документальную основу, он насыщен образ-
ным языком и стилистическими приемами, что позволяет воспринимать его как художественное произведе-
ние. Травелог насыщен личными впечатлениями и размышлениями: автор делится своими эмоциями и куль-
турными ассоциациями, делая текст не только информативным, но и глубоко личным. В своих путешествиях 
Норов обращает внимание на культурное и историческое наследие мест, которые он посещает. Его текст со-
держит размышления о значении памятников архитектуры, традициях народов и событиях, которые повлия-
ли на судьбы стран. Травелог Норова выходит за пределы обычных путевых заметок: он насыщен размышлени-
ями о религии, смысле жизни и роли человека в мире, в связи с чем путешествие становится для него не только 
географическим, но и духовным открытием. В тексте Норова отчетливо прослеживается интерес к красоте 
описываемых мест, он стремится передать читателю не только визуальное впечатление, но и атмосферу, дух 
ландшафтов и городов, которые он посещает. Таким образом, травелог А. С. Норова представляют собой уни-
кальное сочетание документальности, литературности и глубокого философского осмысления. Его подход 
к жанру делает произведение значимым вкладом в русскую литературу путешествий и культурное наследие. 

Несмотря на верность православным ценностям, Норов избегает дидактики, предпочитая анализ и срав-
нение увиденного с историческими источниками. Этот подход делает его работу многогранной и доступной 
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как для научной аудитории, так и для широкой публики. Его детализированные описания маршрутов, архи-
тектуры, природы и национальных особенностей Египта предоставляют читателю не только исторический 
контекст, но и возможность пережить это путешествие глазами автора. 

Травелог Норова – это не просто описание путешествия, а культурно-исторический мост между Востоком 
и Западом. Автор сыграл значительную роль в популяризации интереса к древним цивилизациям, оказав 
влияние на развитие египтологии в России. Личное и научное переплетаются в его произведении, создавая 
образ Египта не только как исторической земли, но и как пространства духовных поисков. 

Перспективы дальнейшего исследования включают углубленное изучение имагологических аспектов 
в травелогах различных периодов развития русской литературы. Сравнительный анализ путевых заметок XIX в. 
с произведениями более ранних и поздних периодов может пролить свет на эволюцию восприятия «чужого» 
и способов его описания. Это позволит проследить, как изменялись культурные, религиозные и социальные 
стереотипы в зависимости от времени, контекста и личного мировоззрения авторов. Кроме того, такой подход 
поможет выявить преемственность и трансформацию жанровых особенностей травелога, а также его роль 
в формировании образа «иного» в массовом сознании. 
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